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WETSONTWERP

tot wijziging van de wetten
houdende het statuut van de

gewetensbezwaarden,
gecoërdineerd op
20 februari 1980

AMENDEMENTEN

Nr 1 VAN DE HEREN VISEUR EN DALLONS

Artikel1

ln fine, de volzin « Zijn diensttijd bedraagt tien
maanden » vervangen door de volzin «Zijn
diensttijd bedraagt een maand meer dan die welke
opgelegd is aan de dienstplichtigen, die niet bedoeld
zijn in artikel 63, §2, van de gecoôrdineerde dienst-
plichtwetten en hun actieve dienst in België vervullen,
en die geen kandidaat-reservegegradueerden zijn en
deel uitmaken van het legercontingent, genoemd naar
het jaar waarin hij in dienst treedt. »

N' 2 VAN DE HEREN VISEUR EN DALLONS

Art. 2

ln fine, de volzin « Zijn diensttijd bedraagt tien
maanden indien hij één van de taken verricht be-
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AMENDEMENTS

N° 1 DE MM. VISEUR ET DALLONS

Article 1er

ln fine, remplacer les mots . Son temps de ser-
vice est de dix mois» par les mots cc Son temps de
service dépassera d'un mois celui imposé aux mili-
ciens non visés à l'article 63, §2 des lois coordonnées
sur la milice et effectuant leur service actif en Belgi-
que et non candidats gradés de réserve, et faisant
partie du contingent de l'armée qui porte le millésime
de l'année pendant laquelle il entre en service. »

N° 2 DE MM. VISEUR ET DALLONS

Art. 2

ln fine, remplacer les mots « Son temps de ser-
vice est de dix mois s'il assume une des tâches visées
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doeld in artikel 21, § 1, 10
, a, of twaalf maanden

indien hij één van de taken verricht bedoeld in arti-
kel 21, § 1, 10, b »vervangen door de volzin « Zijn
diensttijd is dezelfde als die welke in artikel18, eerste
lido is vastgesteld. »

VERANTWOORDING

Deze amendementen hebben tot doel om voor de gewe-
tensbezwaarden eveneens een diensttijd van negen maan-
den vast te stellen, ongeacht de sector waarvoor is gekozen.

Er wordt immers ernstig overwogen om de dienstplicht
door een al dan niet vrijwillige burgerdienst te vervangen,
waardoor het maatschappelijk nut van een dergelijke keu-
ze wordt erkend. Rekening houdend daarmee is het, nu
meer dan te voren, moeilijk te verantwoorden datjongeren
die er de voorkeur aan geven zich door het vervullen van
een burgerdienst in plaats van de militaire dienstplicht
voor het algemeen belang in te zetten, daarvoor worden
gestraft.

Het feit dat de diensttijd voor hen een maand langer is,
moet worden gezien als een compensatie voor de eventuele
wederoproeping van dienstplichtigen.

Nr 3 VAN DE HEREN VISEUR EN DALLONS

Art. 4

Dit artikel vervangen door wat volgt :

"Art. 4. - De artikelen 1en 2 treden in werking op
de eerste dag van de maand die volgt op de bekendma-
king van deze wet in het Belgisch Staatsblad. .»

VERANTWOORDING

Zodoende is de verkorting van de diensttijd onmiddellijk
van toepassing op aIle reeds in dienst zijnde gewetensbe-
zwaarden, alsmede op al degenen die ten gevolge van een
in een onverdachte periode verleend wettelijk uitstel hun
diensttijd in 1993, 1994 of zelfs in 1995 zullen verrichten.
Het zou immers onbillijk zijn dat gewetensbezwaarden op
hetzelfde moment een verschillende diensttijd moeten
doorlopen, terwijl het feit dat zij tot een bepaalde lichting
behoren, meestal slechts van toevalligheden in het leven
afhangt.

[ 2 ]

à l'article 21, § 1er, JO, a ou de douze mois s'il assume
une des tâches visées à l'article 21, § 1er, JO, b » par
les mots - Son temps de seruice est celui déterminé à
l'article 18, alinéa I", »

JUSTIFICATION

Ces amendements ont pour but de fixer une durée sem-
blable pour les objecteurs, soit neuf mois, quel que soit le
secteur choisi.

En effet, alors que le remplacement du service militaire
par un service civil, volontaire ou non, est sérieusement
envisagé, et que par là on reconnaît l'utilité sociale d'un tel
choix, continuer à pénaliser les jeunes gens qui préfèrent
œuvrer au profit de la collectivité par le biais d'un service
civil plutôt que par celui du service militaire est
aujourd'hui encore plus qu'hier. difficilement justifiable.

La durée supplémentaire d'un mois compense le rappel
que les miliciens doivent éventuellement prester.

N° 3 DE MM. VISEUR ET DALLONS

Art. 4

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante:

cc Art. 4. - Les articles I" et 2 de la présente loi
entrent en vigueur le premier jour du mois qui suit sa
publication au Moniteur belge. »

JUSTIFICATION

La réduction de la durée du service s'applique ainsi
immédiatement à tous les objecteurs en service, ainsi qu'à
tous ceux qui le presteront en 1993, 1994 voire 1995 du fait
d'un report de rappel, légalement accordé en période non
suspecte. TI serait en effet inéquitable que les objecteurs
prestent au même moment des services de durées différen-
tes, alors que le plus souvent, ils ne doivent leur rattache-
ment à une levée particulière qu'aux aléas de l'existence.

J.-P. VISEUR
Ph. DALLONS


